
EVIDENCE TÉMOIGNAGES

OTTAWA, Wednesday, May 1, 2024 OTTAWA, le mercredi 1er mai 2024

The Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade met this day at 4:15 p.m. [ET], in camera, to
examine and report on Canada’s interests and engagement in
Africa; and, in public, to examine and report on Canada’s
interests and engagement in Africa.

Le Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international se réunit aujourd’hui, à 16 h 15 (HE), à
huis clos, afin d’examiner, pour en faire rapport, les intérêts et
l’engagement du Canada en Afrique; et, en public, examiner,
pour en faire rapport, les intérêts et l’engagement du Canada en
Afrique.

Senator Peter M. Boehm (Chair) in the chair. Le sénateur Peter M. Boehm (président) occupe le fauteuil.

(The committee continued in camera.) (La séance se poursuit à huis clos.)

(The committee resumed in public.) (La séance publique reprend.)

The Chair: Thank you very much. Le président : Je vous remercie.

Colleagues, is it agreed: Honorables collègues, est-il convenu :

That notwithstanding section 1.5.5.50 of the Financial
Policy for Senate Committees, the committee is requesting
CIBA that a member of the Chair’s staff be eligible to travel
with a committee outside of Canada.

Que nonobstant l’article 1.5.5.50 de la Politique financière
des comités du Sénat, le comité demande au Comité de la
régie interne, des budgets et de l’administration qu’un
membre du personnel du président soit autorisé à voyager
avec un comité à l’extérieur du Canada?

Hon. Senators: Agreed. Des voix : Oui.

The Chair: Thank you. Is it agreed: Le président : Je vous remercie. Est-il convenu :

That the budget application for travel to Addis Ababa
(Ethiopia) for a fact-finding mission, for the fiscal year
ending March 31, 2025, be approved for submission to the
Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration.

Que la demande de budget pour le voyage à Addis-Abeba
(Éthiopie) dans le cadre d’une mission d’information, pour
l’exercice financier se terminant le 31 mars 2025, soit
approuvée pour soumission au Comité permanent de la régie
interne, des budgets et de l’administration ?

Hon. Senators: Agreed. Des voix : Oui.

The Chair: Thank you. Le président : Je vous remercie.

For a summary of the budget, activity 1 would amount to a trip
to Addis Ababa, Ethiopia, in the fall of 2024, at a total maximum
cost of $265,400.

À titre de sommaire du budget, j’établirais le montant du
voyage à Addis-Abeba, en Éthiopie, à l’automne 2024, à un coût
maximal total de 265 400 $.

Is it agreed? Ce budget est-il adopté?

Hon. Senators: Agreed. Des voix : Oui.

The Chair: Agreed. Thank you very much. Le président : Adopté. Merci beaucoup.

Is there any other business? Y a-t-il autre chose?

Senator MacDonald: Will there be a substitute tomorrow? Le sénateur MacDonald : Y aura-t-il un remplaçant demain?

The Chair: Yes, there will be a substitute chair that your
good self, as a member of the steering committee, might want to
nominate at the meeting.

Le président : Oui, il y aura un président remplaçant, que
vous, à titre de membre du comité directeur, pourriez vouloir
proposer pour la réunion.
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Senator MacDonald: I would like to nominate the very
capable Senator Boniface to take the chair tomorrow in your
absence.

Le sénateur MacDonald : Je voudrais proposer la très
compétente sénatrice Boniface pour agir en tant que présidente
en votre absence.

The Chair: That’s a very good rehearsal, because you’ll do
that tomorrow.

Le président : C’est une excellente répétition, car c’est ce
que vous ferez demain.

Okay, colleagues, thank you very much. D’accord, chers collègues. Merci beaucoup.

(The committee adjourned.) (La séance est levée.)
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